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Superior Court of Washington, County of _______________ 
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận 

 
In re Detention of: 
Về việc Tạm Giam: 
___________________________________ 
Respondent                               DOB 
Bị Đơn                                       Ngày Sinh 

By: 
Bởi: 

___________________________________ 
Petitioner 
Nguyên Đơn 

Case No. ______________________ 
Vụ Án Số: 
Return of Service (RTS) 
Xác Nhận Tống Đạt (RTS) 
Clerk’s Action Required 
Việc Thư Ký Cần Làm  

I, (name) ____________________________________, am a designated crisis 
responder (DCR), and I personally served the respondent with the following document/s: 
Tôi, (tên)    , là nhân viên ứng phó khủng hoảng 
được chỉ định (designated crisis responder - DCR) và đã trực tiếp tống đạt cho bị đơn 
(các) văn kiện sau đây. 

[  ] Petition for Initial Detention- Non-Emergency 
     Đơn Xin Tạm Giam Ban Đầu - Không Khẩn 
Cấp 

[  ] Petition for Initial Detention-Emergency 
     Đơn Xin Tạm Giam Ban Đầu - Khẩn Cấp 

[  ] Petition to Modify or Revoke a Less      
Restrictive Alternative or Assisted 
Outpatient Treatment Order 

     Đơn Xin Sửa Đổi hoặc Thu Hồi Lệnh Điều 
Trị Ngoại Trú Được Hỗ Trợ hoặc Điều Trị 
Thay Thế Ít Hạn Chế Hơn 

[  ] Petition for 14, 90 Day Commitment 
     Đơn Xin đối với 14, 90 Ngày Cam 
Kết 

[  ] Custody Authorization 
     Sự Cho Phép Tạm Giam 

[  ] Other/Addendum: 
     Khác/Phụ Lục:  
 

[  ] Other/Addendum: 
     Khác/Phụ Lục:  
 

 

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is 
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true and correct. 
Tôi cam kết, dưới mọi hình phạt khai man, theo luật lệ của Tiểu Bang Washington rằng những 
điều đã nói ở trên là hoàn toàn đúng sự thật. 
Signed at   Date:  
Đã ký tại   Ngày: 
 City State 
 Thành phố Tiểu bang 

    
Sign here Print Name 
Ký ở đây Tên Viết In 


